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ZABADSÁG
POLITIKAI NAPILAP.

Előfieetési árak:
Helyben; negyedévre 3 kor. — egész évre 12 kor. 
Vidéken: negyedévre 5 kor. — egész évre 20 kor.

Találkozás.
Én egy vonaton,
Te más vonaton,
Úgy robogunk el 
Az alkonyaton.

Ép’ csak hogy látom 
A homlokodat,
A tiszta fehéret,
A szomornat.

Oh, hányán vannak 
Az életuton,
Kik járnak, mint mi 
Más-más vasúton.

Lekötve, távol 
Rideg síneken 
. . . S nem találkoznak 
Soha, sohasem 1

Kuthi Sándor.

TOLLHEGYEN.

— junius 11.
(A túri bicska.) Lám, lám, milyen 

pompásan értékesíti Bécs, a mi magyar. A 
képviselőházat magyar vezényszóra hallgató 
magyar honvédséggel verték szót, a delegá 
tusok közé túri bicskát dobtak osztrák só­
gorók. Eddig csupán a magyar duhajok éltek 
ezzel a szerszámmal, de imó, politikai esz 
köznek használja azt az osztrák kulturnép 1 
Ez a bicska jelképe az osztrák és magyar 
barátságnak. Messük el vele ezt a vékonyka 
fonalat, mielőtt a szivünk kellő közepébe döf 
vele hü szövetségesünk 1 

♦
(„Lob von Ungarn !“) El Magyarország 

tói, üvölté a magyar delegáció ellen tüntető Osz­
trákország. Helyesen felelte erre Barabás Béla, 
hogy ez a hang nekünk kedves,mert mi szivünk 
mélyéből kiáltjuk nékik vissza, hogy „Los 
von Oesterreich 1“ El Ausztriától I De milyen 
gyáva nép is ez a tüntető csőcselék ! Még a 
gorombaságában sincs az az egy valami, 
a miért a gorombaságot élszoktuk nézni : 
vagy is az őszinteség. Uvöltik a Magyar- 
országtól való elszakadást, de mikor ennek 
természetes következményét, az önálló vám­
területet követeljük, akkor dehogy is enged­
nek el magoktól, sőt még inkább azt kiabálják, 
hogy „bemasirozunk Magyarországba 1“ Az 
„El Magyarországtól“ jelszava azért áll any 
nyira a nyelvükhöz, mert tudják, hogy az 
osztrák császár nem engedi az üdvös elsza-

Felelős szerkesztő és lapkiadótulajdonos:
LÁSZLÓ JÓZSEF.

kadást. Máskép dehogy is mukkannának 
vele, valamint a piócának sincs kedvében az 
eleven testünktől való leválás. Meg kell a 
pióca farkát sózni, hogy váljék könnyűvé, a 
mit — hazugmódon kiabál.

*

(A barbár magyarok.) Osztrák só­
gor ; Hallod-e te paprikás magyar, becsülj 
meg bennünket, mert mi terjesztjük a mü 
veltséget — nyugatról keletre 1

Magyar Miska : Turibicskával és do­
ronggal, úgy a bár ?

A müveit Bécs!
— junius 11.

A delegáció magyar fele : követ­
sége a magyar nemzetnek. A mi sére­
lem a követeken esett : sérelme a nem­
zetnek és megtorlása szent kötelessé­
günk nekünk s ami a nemzet fogal- 

, mával egy : a magyar királynak. A 
I kiegyenlítés másik módja az elégtétel- 
1 adás. Az osztrák megalázkodás és e 

megalázkodás igazolásával az osztrák 
császárnak és kormányának olyan in­
tézkedése, amely egyenértékű a meg­
torlással.

A megtorlás nyitánya az, hogy a 
megsértett követek podgyászoljanak s 
a legközelebbi gyorsvonattal menekül­
jenek a gyávák és becstelenek fő- és 
székvárosából. Mert gyávaság és becs­
telenség, amit védett várukban, nagy

Egy mély seb — egy csókért.
(A ref- főgimn. Bocskav emlékünnepélyén felolvasott 

pályanyertes elbeszélés.)

Irta : Szabó István.
(Folytatás.)

Utána eredt hét . . , Bejárta a tábort, 
nézelődött minden felé, de hiába . . .

Keresés közben betévedt a markotányos 
sátorba . . . Meglepetve állott meg a kü­
szöbön.

A spectábilia ott ült az egyik asztal 
mellett, közel a söntéshez, irigylésre móitó 
foglalkozásában mélyeit elmerülve . . . 
Ugyancsak töltögette, öntögette torka garat­
jára a jó borocskát a r.agy, fedeles kancsó 
ból, közben át átszólt a sűrítésben forgolódó 
pirospozsgás markotányosnéhoz.

Szemmel láthatólag jó hangulatban 
volt. S egy pár klassz’kus izü bókot is 
meg-meg eresztett a söntés felé.

■menöKOfl EgydSBzám ára 4 fillér. *»>»• 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Debrecen, Csapó-utca. — Telefon 276.

sokadalom követett el azokkal szem­
ben, akiknek, követségben járván, a 
magyar királynak és egyben az osztrák 
császárnak menetlevele biztosítja a 
sértetlenséget.

Az elégtételadás módja : súlyos 
büntetése azoknak, akik az inzultusban 
resztvettek, kipuhatolása és súlyos bün­
tetése az értelmi szerzőknek.

Az értelmi-szerzők szövetségének 
nyilvános disze volt a császárváros 
főpolgármestere. De az osztrák szabad­
ság ketrecének e fogatlan oroszláné, 
csak akkor bőg, ha gazdái biztatják.

Ami magát a cselekedetet illeti: 
annak megítélésében nemcsak a ma­
gyar nemzet egységes, de bizonyosan 
az, a külföld is. Az is nyereség, ha a 
külföld végre összehasonlít kettőnket; 
tűnjék hát ki, hogy ki közülünk a 
barbár norda ? Mert nemcsak osztrák, 
de valósággal nemzetközi bárdolatlan- 
ság az, amit az otthon hatalmasok 
védtelenekkel szemben elkövettek. — 
Ilyen neveletlenségre, ilyen elveteme- 
dettségre nálunk még toloncházi lakót 
se tudnának szegődtetni, nemhogy csá­
száriig díszített főpolgármestert.

Politikai liir© k.
— A külügyi ekszpozé. Bécsből táv 

iratozzák: Gróf Goluehowszky külügyér ma 
d. e. terjesztette jelentését a magyar kül-

— Hm . , . hm .. . mormogott Tóthy. 
Hát domine professzor . . . mehetnénk . . . 
riasztotta fel a beszélgetésből a spec 
tábilist.

Incédy a hangra hátra tekintve, zava­
rodottan ugrott fel a helyéből.

— Egy néhai, kedves, jó barátomnak a 
felesége, — mondá mentegetődzve . . . Az 
egymás egészségére iszunk . . . meg a vi 
szontlátáe örömére . . . Jöjjön na maga is, 
domine I . . .

— Jó , . . jól . . . hiszen ón nekem 
semmi közöm . . . De hát azért mégis . . . 
— ravaszul pislogatott hozzá.

— Ejnye 1 hallja . . . kövesse meg 
magát, amice! . . Csak talán nem gondolja, 
hogy . . . Rosszat ne merjen gondolni, 
amice 1 csattant fel a professzor Aztán le­
eresztve hangját, még utána tette :

— Nagyon jó barátom volt a megbol­
dogult . . . igen szerettem szegényt . . . 
Csak nem gondolja . . .

0 n
p.me.ij ** étvflsrvst to • testsúlyt, megSTÖ»- 
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Tüdőbetegségek, hurutok, szamár­
köhögés, skrofulozis, influenza .
eilen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

methogv értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérje* mindéi»* 
„Itoche“ eredeti esomnyoldat.
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ügyi albizottság elé. A Németországgal való­
teljes összhangot hangsúlyozza első sorban. 
Fennáll szövetségünk Olaszországgal is, ezt 
csupán „felelősség nélküli körök11 igyekez­
nek megzavarni. Oroszországgal is teljes 
megegyezés ált fenn a keleti kérdésben. 
Megróvja Törökországnak a reformok terén 
tanúsított erólytelenségét és makacsságát. 
Szerbországgal való összes követeléseink el­
fogadásának esetében vesszük fel újra a 
kereskedelmi szerződésre vonatkozó tárgya­
lásokat. Kiemeli továbbá az ekszpozó diplo­
máciánknak az algeszirászi tanácskozások 
alkalmával elért sikereit. Hangsúlyozza vé­
gül, hogy monarkiánk vezérosillaga minden­
kor a béke volt.

A politikai helyzet.
(Saját tudósítónktól.)

— junius 11.
A tegnapi bécsi események még min­

dig élénken foglalkoztatják a politikai vilá­
got. Sok képviselő ma a házban járt és az 
olvasóterem előtt nagy vita fejlődött ki a 
bécsi tüntetésről. A függetlenségi párt tag­
jai egytől egyig azt vallották, hogy a ma­
gyar delegátusok szembeszállván a vendég- 
jognak egy ilyen súlyos megsértésével, leg­
jobban tették volna tegnap, ha azonnal pa­
kolnak és elhagyják az osztrák császár- 
várost.

Ámde ezzel szemben mások azzal ér 
veitek, hogy a magyar delegátusok sokkal 
helyesebben cselekedtek, hogy ott maradtak, 
mert nekik semmiesetre sem szabad komo 
lyan venniök egy ilyen tüntetést. Hiszen 
csak az utca söpredéke, egy magyarfaló 
töredék rüp^kség volt az egész. De váljon 
vau-e oly töredék Ausztriában, a mely ma 
gyár barát lenne ?

képviselőházat. Ezen az ülésen fogja be­
terjeszteni Wekerle Sándor dr. miniföterel- 
nök rövid beszéd kíséretében az 1906 évre 
szóló költségvetést. Ez a költségvetés érte­
sülésünk szerint — nem fog tartalmazni 
semmi újat és csak a régi keretekben; fog 
mozogni.

(Wekerle a királynál.)
Béesben ma is voltak magyar politikai 

események. Wekerle Sándor dr. miniszter- 
elnök ma délelőtt kihallgatáson volt a ki 
rálynál s jelentést tett neki a tegnapi ese 
mónyekről. Azonkívül a miniszterelnök a 
politikai helyzetről is jelentést tett a fel­
ségnek.

(Beck Kossnthnál.)
Beck báró osztrák miniszterelnök ma 

délelőtt látogatást tett Wekerle Sándor dr. 
miniszterelnöknél, azután pedig Kossuth 
Ferenc kereskedelemügyi minisztert látogatta 
meg. A látogatásnak természetesen rz volt a 
célja, hogy a gazdasági kérdésekben kezdjék 
meg a tárgyalásokat. Különösen feltűnő volt, 
hogy az osztrák miniszterelnök Kossuth 
Ferencnél igán sokáig időzött.

stieg ran a joga, az inditványkönyvbe ezt 
az indítványt bármikor bejegyezni.

(Wekerle ekazpozéja.)
A miniszterelnök és Kossuth Ferenc 

kereskedelmi miniszter ma este Budapestre 
érkeztek. Holnap miniszterelnök kérésére 
Justh Gyula elnök szerdára összehívta a

(Olay és Barabás.)
A félhivatalos „Budapesti Tudósító“ je­

lenti: A lapok hírével szemben, hogy Ba­
rabás Béla, mint a kérvény! bizottság elnöké 
Olay Lajost nem engedte szólam, Barabás 
Bálától a következő felvilágosítást vettük:

— Nem ón, hanem a házszabályok 
nem engedték meg, hogy Olay Lajos a kér- 
vényi bizottságban felszólaljon. A házszabá­
lyok csak azon képviselőknek adnak febzd- 
lalási jogot, a kik vagy valamely törvényja­
vaslat tárgyalására jelentek meg, vagy mint 
indítványozók jelennek meg az illetékes bi­
zottságnál, de Oíay Lajosnak, a ki sem a 
kórvényi bizottságnak nem tagja, sam a 
házban indítványt nem tett, a mely vala­
mely bizottsághoz utaaittatott volna, a kér­
vény! bizottságban felszólalási joga nem 
volt. Ha Olay Lajos ur annyira óhajtja a 
volt miniszterek vád alá helyezését, neki

(A trónbeazód.)
Ő Felsége vasárnap mondott trón­

beszédet a magyar delegáció előtt. A 
trónbeszéd békét konstatál az egész 
vonalon, de feltűnő megkülönböztetése­
ket tesz a különböző államokhoz való 
viszonyaink között. Különösen szembe- 

, tűnő ez Olaszországnál. A német szö­
vetség föntartásáról és ápolásáról be- 

j azélvén, az olasz szövetségről csak 
azt mondhatja, hogy a hozzávaló vi­
szony bizalomteljes és a minket közö­
sen érintő ügyekben az összhang meg- 
van. Ez a körülkerítése egy csoport 
kérdésnek, melyekre nézve megvan az 
összhang, egyszersmind jelenti, hogy 
más kérdésekben, amelyeknél az ér­
dekek nem közösek, ez az összhang 
hiányzik. Hogy mik ezek a kérdések, 
hogy nem fontosabbak-e a közös érdé- 
küeknél, ezúttal még kétséges, de 
egészben véve a trónbeszéd is meg­
erősít bennünket abban a meggyőző­
désünkben, hogy a hármas-szövetség 
nines még oly állapotban, aminőben 
még tavaly ilyenkor láttuk ! . . .

leirata,

leirata.

év

— Dehogy 1 dehogy ! .. már hogy gon­
dolnám ! — csiütgetta Tóthy. De hat a nagy­
asszony ? . . . mit szól majd hozzá, nogyha 
a fülébe jut ? , . . Az ilyen dologban nem 
érti a tréfát s még a szúnyogot is elefánt 
nak nézi ! |

— Hm . . persze 1 persze ! . . , a 
nagyasszony 1 . . . azaz hogy a feleségem!.. 
a egyszerre bárány szelidségüvó változott a 
hangja. — Da hát csak rém jut tán a 
fülébe ? . . .

— Nem tudom én ! domine spectábi 
lis 1 . . hátha megsúgja a kis ujja ... ij 
jesztgeté Tóthy s gonoszul nevetett hozzá.

— Domine, hallja 1 . . ismeri mags az 
én feleségemet? pattant fel ismét a pro 
fesszor. |

— Ismerem 1 hogy ne is ismerném I . .. I 
Nagyon derék asszony, csak — a keze hir­
telen egy kicsit 1

— Az Isten szent nevéért kérem ; igy 
is nehéz az élet ! . . . Látja ezt a kopasz 
fejemet ? . . . Ő miatta kopasz 1 Az ur Jézus 
szenvedéseire, hallgasson, hallgasson, hisz 
nem lesz otthon maradásom 1 De meg, Isten 
a tanúm ! hisz én nem is szolgáltam rá 1

— No pedig szép hirót költhetném ott­
hon a domine spatabiíisnek s azért a sok 
jóért, amit velem ett, meg is érdemelné 1... 
De én azért nem bántom 1

- Hallja domine 1 kiáltotta örömmel a 
professor, hisz maga nem is olyan rossz em 
bér, mint amilyennek ón képzeltem . . . 
Maga nagyon jó fiú! . . . De aztán siíentium 
mindezekről, érti ?

— Jó’, de ennek a hallgatásnak ára 
van ám 1 — felelte Tóthy mosolygó arccal.

— Hm ... ára ? 1 még majd elkívánja 
érte a három akóshordó borocskámat . . . 
gondolta magában. Majd fennhangon kezdett 
beszélni:, Hallja domine, maga nagyon derék 
ember 1 Én magát nagyon szeretem, engedje 
meg hát, hogy ezentúl „te íiam“-nak szólít­
hassam ! . . . Jó' . . . hát aztán mi a?, ára ?

— Egy . . . csók 1
— Cs-k ? 1 ? akár rögtön ki is utalom 1 

ugrott fel mosolyra nyíló arccal a professor.
— Hjah 1 nem addig a’domine speota- 

bilis 1 ... Én leánycsókot értek.
— Leány csókot? 1 . . . mondá kérdő 

tekintettel Incédy.
— Igen ! igen I Egy leány csók ! Meg 

eay pár két fekete szem ! Meg egy kéz! . . . 
No, meg egy leány egészen 1

— Domine 1 hallja maga ! csak nem 
gondol tán a lányomra, Mariskára ? . . . 
Vagy igen ? 1 No, azt nem lehet 1 . . . Azt 
már igazán nem adhatom 1 . . .

— Da biz’ Jupiter úgyse’ 1 arra gon­
dolok én 1 . . . Akkor eljár a szám 1 ...
Hát nem tudja spectábilis, hogy mi szeret­
jük egymást ? . . . Hát nem érdemiem én 
azt ? . . . mondá Tóthy, könnyedén, akarat­
nál is végig simítva vérző homlokát.

A domine professor ezt a mozdulatot 
célzásnak vette, a homloka hirtelen elborult 
. . .és — beadta a derekát !

(Folyt, köv.)

Városi közgyűlés.
— junius 11.

Debrecen szab. kir. város törvényható­
sága e hó 12-dik napján — kedden — dél 
után 3 órakor a városháza közgyűlési ter­
mében rendes közgyűlést tart. Tárgyak

1. Polgármesteri jelentés 1906. évi már­
cius és április hónapokról.

2. Miniszterelnöki leirat, amelylyel a 
törvényhatóság üdvözletét megköszöni.

3. Kereskedelemügyi miniszter leirata*, 
amelylyel kineveztetósét tudatja.

4. Földmivelésögyi miniszter 
amelylyel kineveztetését tudatja.

5. A honvédelmi miniszter 
melylyel kineveztetését tudatja.

6. A közigazgatási bizottság 1905. 
második feléről szóló jelentése.

7. A g'j ámpénztár 1906 első évne­
gyedében történt megvizsgálásáról szóló je­
lentés.

8. Tanácsi előterjesztés a közkórházi 
ápolónők számának. 5-tel való szaporítás» 
iránt.

9 Névszerinti szavazás (harmadizben) 
a Weider-fóle, József kir. herceg utca 67. 
sz. ház utáni ondódi szántóföldnek nyil­
vános árverésen eLdása ügyében.

10. Ugyanaz (harmad ízben) a Nyu- 
goti ufea 20. sz. házastelek megvétele tár­
gyában

11. A város házipénztárának s az m 
tala kezelt alapítványoknak, továbbá a vá­
rosi világítási vállalatnak, a városi nyomdai 
vállalatnak és a kövezetvám-alapnak 
évi zárszámadása.

12. A közkórház 1907. évi költségelő­
irányzata.

13. Jablonczay Kálmán felebbezése a 
városi tanács azon határozata ellen, avie Y 
lyel a nevezett által eddig bírt pallag' v 
rosi birtok másnak aüuiott ki haszonból e.

14. Szabadságolás és nyugdíjazás iiánti
kérvények.

Debrecen, 1906. iu "us 10.
Kovács József,

polgármester.
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A bécsi tttctetés.
A budapesti politikai körök ma eoósz 

nap a Bécsben tegnap lezajlott perfid tün­
tetés hatása alatt állottak. Mindenütt meg­
botránkozással tárgyalták a részleteket és az 
volt az általános vélemény, hogy a magyar 
kormánynak most nem szabad limonadő- 
szerü elégtétellel beérnie.

A tüntetés érdeméről vezotőhelyen nyi­
latkozunk. Itt csak sorra adjuk azokat a hí­
reket, amelyeket Béesből hozott a táviró :

A király megbotránkozása.
Béos, junius 11.

Félhivatalosan jelentik : Wekerle 
Sándor miniszterelnök ma délután ki­
hallgatáson volt Ő Felségénél. A király 
felháborodással szólott a tegnapi ese­
ményekről és határozottan, nyomaté­
kosan hangsúlyozta, hogy ilyesminek 
nem szabad többé megtörténnie. — 
Wekerle nyomban közölte a király 
szavait Bécsben időző minisztertársaival 
és a delegátusokkal.

A zászlók kitűzése.
Becs, június 11.

A delegátusok nagyrésze és a magyar 
kormány képviselete visszautaztak Buda­
pestre. A legközelebbi ülés pénteken lesz.

A delegáció tegnapi ülésének határo 
Zalából kifolyólag ma már kiakarták tűzni 
a magyar palotára a magyar és horvát lo­
bogót, de sebolsem találták, mire telefonon 
Budapestről rendeltek.

Hir szerint, hs a zászlókat kitűzik, a 
keresztény- sociaíisták ismét nagy tüntetést 
rendeznek a magyarok ellen Ezért a bank 
gassei magyar palotát nagyszámú rendőrség 
.őrzi.

A hangulat a fővárosban.
Budapest, junius 11.

A pártkörökben ma este nagyon 
mozgalmas az élet. A képviselők élén­
ken tárgyalják a Bécsben történteket 
és a hevesebb vérünk egyenesen azt 
mondják, hogy a magyar kormánynak 
követelnie kell — a personal uniót.

a kormánynak este hazaérkező 
tagjait körülfogták a képviselők, hogy 
autentikus forrásból hallhassák a tün­
tetés részleteit.

NAPI HÍREK.
A h.-böszörményi szfinksz.

— junius 11.
Napok óta folyik már egy elkeseredett 

párbaj. Mert olyan ellenfelek állanak egy­
mással szemközt a debreceni törvényszék 
előtt folyó, móliusz-tóri rablás és gyilkosság 
folytán megindult bürpörben, a kik igazán 
éiet-halál harcra vannak elszánva. Az igaz­
ságszolgáltatás képviselői a megsértett jog­
rendért akarnak bosszút állani, a bűnügy 
mostani hőse, Sóvágó János pedig — a bó­
ráért küzd példátlan szivésággal.

Mindkét fél ugyancsak érti a mester- 
ségét. a tárgyalást Kerekes biró vezeti 
vaIcdi művészetével a törvénykezőin k. —
-íőrlette kivált, dr. Izsó, törvényszéki orvos 
tanúsít véleményadásában kiváló óletele- 
' őségét. Dr. Szabó kir. alügyész is erőteljes
e8yéöiség.

Szemben áll dr. Kardos gamu buzgó 
védelme által istápoBa — egy maga a vá­
dolt Sóvágó János, akinek igazán erős el 
lenfele a törvény emberein kívül — ön­
maga. Érfjfik rovott múltját, rossz fairét, a 
mely félelmessé teszi az egész vármegye 
lakossága-előtt és úgyszólván előre is szug- 
gerálja nekünk, hogy 6 a bűnös és senki 
más.

Minden és mindenki ellene van, hp- 
nem a párbaj mégsem mondható egyenlőt­
lennek, mert akár bűnös, akár ártatlan 6 
ebben az ügyben, az kétségtelen, hogy ilyen 
szívós természetet, ilyen maga fegyelmezet- 
séget és vakmerő föllépést világhírű bűn­
ügyek hőseiben sem mindig talál az ember. 
Ha bűnös, a legmegátalkodottabb embere Pita- 
val világának, ha ártatlan, akkor is félelmes 
és veszedelmes ember. Látszik a közönség 
hangulatában is, hogy bár nincsenek föltét­
lenül meggyőződve a felől, hogy 6 operált 
a Móliusz téren, mégis szeretnék öt a társa­
dalomtól légmentesen elzárva tudni. Szaba­
dulni akarna tőle minden jótétlélek, annyi 
bizonyos.

Olyan mint egy dinamit-tölíény ; soha­
sem lehet tudni, hol és mikor robban fel és 
okoz veszedelmet.

i Valóságos szfinksz ez a nevelésére kö­
zönséges és mégsem közönséges ember. Sze­
gény esküdtek I Mindmegannyi Oidipus, a 
kiknek nagy gondjuk, hogy kielégítő módon 
fejtsék meg a talányt, nehogy — ártatlanul 
ugrassák a tengerbe 1

Láttuk a rejtélyes embert a mai hely­
színi szemlén. Igazi gonosztevő arc; Lam- 
broeo tombolhatna örömében e valódi go­
nosztevő koponya, kiálló pofacsontok, raga­
dozó arc ás nyugtalan szemek láttára. Ször­
nyű, ha ezen a véletlentől nyert külsőségek 
döntenek a mérlegben, szörnyű, ha bűnös és 

j csupán a vizsgálat és rendőri munka elégte­
lensége miatt nem bűnhődik, a ki bünte­
tésre érdemes 1

Ott áll a bűntett színhelyén. A rém 
dráma egész szcenóriáját el játszatják vele. 
Szemben áll a bűntett áldozatával. Karját 
kinyújtanák vele, revolverrel való célzást 
markiroz. A bűntett egyik szemtanúja 
rászól :

— Mért nem áll most úgy. mint mi­
kor azon az es én állott a hágcsó mellett ?

Neki az mindegy. Szót nem ejt, arc­
izma nem rándul, állandó hunyorgatását le­
számítva, semmi izgalom sem látszik rajta. 
Ártatlan ember is megrendülne ily helyzet­
ben. Javára, vagy hátrányára írjuk e ezt az 
érz,éktelenedet ? Ez is nagy kérdés.

És a nép. az Istenadta nép ? Imponál a 
tömegnek, hogy ilyen nyivásznya ember- 
vakercs tart hónapokon keresztül sakkban 
ennyi sok okos embert, ekkora hivatalos 
apparátust. Mikor az utcán hozzák, meg- 
éljeuzik. — így ünnepelték Budapesten a 
vasúton szállított kasszafurókat, Afendákiszt 
ős Papakcsztát is. Mikor a helyszíni szemle 
éget ért, a tömeg kacajra fakadt. 6 is szé­

les moso ylyal honorálta derengeni kezdő nőp- 
zzerüségét.

Lám, mégis nagyobb baj lett volna reá 
nézve, ha dijbirkozónak való termettel her- 
kulesi izmokkal és rokonszenves külsővel, jő 
a világra. Ekkor talán — kilütyölik.

A talány igy érdekesebb és iagatóbb.
(gr)

Bíapról-napra.
— junius 11.

(Finn dal.)
— Bán Aladár fordítása. —

Édes otthon.
A kis ing is meleg, hogyha 
Édes anyám keze fonta,
Es hideg a szőrtakaró,
Ha más keze közül való.

Anyámnál a fürdőházban 
Gőz nélkül is jó meleg van,
De fagyos a más fürdője,
Hogyha forró is a gőze.

Otthon minden falat kenyér 
Édes, habár nem is fehér,
De keserű másutt, bárha 
Irós vajat kennek rája.

A vessző se csip, ha vele 
Megver apám, anvám keze,
Essenek bár egész napon,
Jót akarnak vele, tudom

De ha más ver, kétszer érzem, 
Tüskés a bot, hull a vérem ;
I ssének csak egyszer is rám, 
Érjenek egy kicsit hozzám.

Drága az a kis ház nékem,
Nem hagynám el semmiért sem !
Bárha kicsiny és szegényes,
Megpihenni benne édes,
Tündéri szép ott az álom,
Azon a kis szalmaágyon . . .

Nehéz az élet.
— junius 11.

Hogy az élet nehéz, mindanynyian 
tudjuk ; de valóban pályázatot lehetne ki­
tűzni annak a kérdésnek megoldására, hogy 
eary kis fizetésű családos ember hogy él 
meg ?

A piacon hallatlan magas árak vannak, 
a hús drága, ára már elviselhetetlen, — az­
után ruházkodni, lakást fizetni s ezer és ezer 
társadalmi kötelezettségnek is eleget kell 
tenni.

Szóval minden vonalon tarhatatlan a 
drágaság s valósággal csodaszámba megy, 
hogy a kis hivatalnoki osztály a szerény vi­
szonyok közt élő polgársággal együtt még 
fel nem jaj dúlt, hangosan orvoslást kérve a 
folyton emelkedő drágasággal szemben.

A legkétsógbeesettebb a veszedelem, a 
tönk réme fenyeget minden kis ember, a ki 
a városban lakik, a ki néha napján táplál­
kozni is akar.

Esztendők óta nyögjük ezt a beteges 
állapotot annélkül, hogy bármiféle intézke­
dés történt volna a megszüntetésére.

A hatósági közbelépésről ne is beszél­
jünk, a hatóság mindenütt tehetetlen, a ha­
tóság csak aprólékos dolgok elintézésével 
bíbelődik, a hatóság kiviteli ereje nagyobb 
dolgoknál mindenben megtörik.

Törvényhozási vagy rendeleti utón kell 
segíteni » helyzeten, mert ha még sokáig 
tart ebben az országban a közjogi kérdések 
politikája, akk a gazdaságilag megnyomorí­
tott polgárság oda fog menekülni, ahol csak 
sz egysdnü zászló lobog: a vörös zászló.

Ez az idő nemsokára elfog jönni, mert 
különben teljesen tönkre megyünk.

—m— n
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— Hajduvármegye közigazgatási bi­
zottsága ma délelőtt 9 órakor tartott ülést 
Weszprémy Zoltán főispán elnöklete alatt, 
akit rendkívül melegen üdvözöllek az elnöki 
székben. A folyó ügyeket intézték el.

— Teljes tanácsülés. A városi tanács 
holnap délelőtt is teljes tanácsülést tart 
Weszprémy Zoltán főispán elnöklésével, 
amelyen folytalják a közgyűlési ügyek ma 
megkezdett előkészítését.

— Hajdúmé gye közegészsége. A 
vármegye területén Losonczy Almos főorvos 
jelentése szerint a közegészségügyi állapotok 
a múlt hóban is kedveződének voltak. A 
magas számú születések dacára is mérsékelt 
volt a szaporulat. A roncsoló torokiob 5, a 
vörheny 3, a kanyaró 7, a hők hurut 3 köz­
ségben dühöngött. Négy ember -'elakasztotta 
magát. Született 544 gyermek, meghalt 404 
egyén. A természetes szaporultat 140.

— Ló- és csikódijazáa a Hortobá­
gyon Vasárnap történt meg a szokásos ió- 
es csikó5ijázás a Hortobágyon. _ Weszprémy 
Zoltán főispán elfoglaltsága miatt nem je­
lenhetett meg. A díjazás eredménye a városi 
ménes kitűnőségét igazolja. Minden első di­
jat a város méneséből előállított kanca 
nyerte meg, de a dijat a várói regi szokás 
szerint visszaadta. így azután a díjazás ered­
ménye a Következő lett: anyakancá írnál csi­
kóval az 1. dija*. (10 arany) Balog József, 2. 
dijat (8 arany) Polgári József, 3 at (6 arany) 
Szentesi Janos, 4 et (4 arany) Hegedűs Fe­
renc, 5-et (2 arany) Polgári Bálin:, 6-at 
(1 arany) Boldog Sándor, 7-et (bronz oklevél) 
Jóna János nyerték. Dijat kaptak míg (1 1
aranyat) Jóna János, Kertész István, Nagy 
Mihály, Báayay István, Molnár Albert, Vil- 
máuyi Imre, Posta János ás Jóna István. A 
három éves kancacsikóknál az 1. dijat (10 
arany) Balog József, 2-at (8 diaiig) Kertész 
László, 3-at (5 arany) Balog János nyerte;
» két éves kancaosikókaál a 2 dijat (3 arany) 
Polgári József, a 3-at (2 arany) Balog Mi­
hály, a 4 et (bronz érem) Tóby József nyerte.
Az első dijat a város gyönyörű csikója 
nyerte. Jutalmat (1—1 arany) kaptak: Tóby 
József, Báayay ír ván, Ferenczy E'ek és 
Jóna János. Az esz'eadős kaacacsikókná! az 
1. dijat (5 arany) Debrecen városé, a 2 at 
(3 arany) Jóna István, 3 M (2 arany) Bá 
nvay István, a 4 et (bronz- oklevél) Polgári 
József nyerte. A lódijazás után lakoma volt.

— Debreceni képviselők a király 
előtt. A trónbeszód elmondása után a dele­
gátusokat egyenként megtzoliíotia. Ez al­
kalommal kitűnt, hogy Ő Felsége melegen 
érdeklődik Debrecen iránt s jó szívvel em­
lékszik kivált Thaly Kálmánra. Bakonyi 
Samuval szemben ugyanis örömét főj ez‘e ki 
afelett, hogy Debrecen milyen szépen fejlő­
dik. Thaly Lászlótól azt kérdezte a király, 
hogy testvére■ e Thaly Kálmánnak ?

— Igen felség testvére vagyok.
— Thaly Kálmán nincs itt ?
— Nincs felség, a felirati bizottságban 

van elfogulva.
— Magánvizsgák. A debreceni kegyes­

rendi főgimnáziumban a magánvizsgák junius 
15—16-án fognak megtartatni.

—- Cseléd és arató sztrájk. Az al­
földén itt ott felbukkanó arató-sztrájk hullá­
mai Hajdumegyébe is átcsaptak. Gahar La­
jos ohati bérlő negyven cselédje és összes 
araiéi ma sztrájkba léptek. A bérlő tudomá­
sul vette a sztrájk bejelentését, de nyomban 
felszólít'/.la ’ cselédek , akiknek lakáét is

eset fölötte érdekes és kiváncsivá tesz min­
denkit, vájjon kötelessége e ilyen körülmé­
nyek között a földesur segítségére sietni a 
hivatalos közegeknek ?

— Elkobzott romlott gyümölcs. A 
debreceni piacon tömérdek romlott gyümölcs 
kerül eladásra. Valóságos méreg vásár ez, a 
kútfúrása a legtöbb gyermekbetegségnek: 
hastífusznak, bélhurulnak. A kerületi orvos 
ma is négy pulton éretlen cseresznyét Köb. 
zott el Erdei Károlynó biharsuentmiklosi 
asszonytól.

— Felhívás Debrecen város iparos- 
saihoz Miután a Piac utca 27 ik szám aiat« 
(városi bérház) ári és nőidivat áru üzletemet 
megnyitottam, ezzel kapcsolatosan minden 
féle magyar ipari készítményeket is raktáron 
tartok és annak elárusitását, közvetítését el­
vállalom. Felhívom tehát azon tisztelt iparos 
mestereket, akik ilyesmikkel foglalkoznak és 
készítményeiket forgalomba hozni óhajtják, 
hogy üzletemben jelentkezni szíveskedjenek. 
Tisztelettel Aszmann Ferenc.

— Fedák Sári a debreceni urko- 
osis versenyen. Általános érdeklődés mu­
tatkozik nem csak Debrecenben, hanem az 
egész vidéken az urkocsis egylet junius hó 
23 és 24 én megtartandó versenye iránt, a 
melyen tudvalévőén Fedák Sári Í3 aktiv 
részt vesz. Fedák Sári báró Senyey István 
fogatát fogja hajtani, mintegy bizonyságát 
adva annak, hogy a sportnak éppen olyan 
lelkes hive, mint akármelyik diadalmas sze­
repének. A művésznő a verseny első napján, 
junius 23-án Ráthonvi Ákossal hangver­
senyt rendez a színházban. Az urkocsis egy­
letnél a versenyre való nevezések határideje 
ma jár le. Eddig is igen sok nevezés történt. 
A versenyre szóló páholy jegyek csütörtök­
től kezdve Békés Lajos úri divat üzletében 
kaphatók.

— Orfeum a Bikában. A kitűnő mü 
sor, amely most van a bikabeli orfeumban, 
naponta nagy közönséget vonz oda. Úgy a 
szóió, mint az attrakció számok nagyon tet­
szenek. Ä műsor fő vonzó ereje Gyárfás 
Dezső komikus, aki kitünően előadott kúp 
iéival és rendimül jellemző-fővárosi város 
ligeti alakok-sorozatával viharos derültséget 
kelt és szűnni nem akaró tapsot arat. A 
többi számok is nagyon tetszenek.

x LETZTER JÓZSEF fényképészeti, 
festészeti és fónyképnagyitási műterme Piac 
utca 44. dr. Ujfalussy ház. Állandó fénykép- 
kiálitós a műterem kapubejáratánál levő ki 
rakatban.

ad id jogy -- yaró1 távozzanak el. 
A c ■ 1 .szögűitek, vinokfolytán Ga­
har Lajos bérlő ma délután kitakoltaiásuk- 
bo a debreceni reniL-reég támogatását kérte. 
A rendőrségen kitérő 1 kapót1, kéré­
sé e, ezért holnap déielú t Kovács József 
poig i.rmi.Bler döntését óhajtja provokálni. Az

x Nincs többé hajhullás. Kipróbált 
legjobb szesz hajhullás ellen az Iziz haj- 
szesz. Két-három heti használat után a leg 
erősebb hajhullás tökéletesen megszűnik. — 
Olcsósága miatt mindenki használhatja Ars 
csak egy korona. Kapható használati utaei. 
lássál Debrecenben Szilcz Ferenc gyógy 
szertárában, Piac-utcán.

x Légzőszerveink ellenságei az ősz 
és tél és nagyon gyakran támadnak ez idő 
szakokban mindennemű gyutudásoz. és hu­
rutok. Iiy betegségeket azonnal figyelemmi 
kell kisérni, mi vei az elhanyagolás hosszan 
tartó és nem ritkán még az eletet is ve 
szélyeztető hurutos megbetegedésekhez ve 
zetnek. Nem is szabad haszontalan házisze­
rekkel ezperimentálni, hanem azonnal egy 
igazi gyógyhatású szerhez kell folyamodni. 
Ily szerek közül első helyen áll a „Sirolin- 
Rocbe“, melynek kiváló gyógyhatása az or­
vosok egyértelmű nyilatkozata alapján el 
vau ismerve. „Sirolin Roche“ minden gyógy­
szertárban kapható.

x Magyar ember nem használ mást. 
csak a hires Hajdúsági pedröt, mert a 
legjobb bajueznoveszlő és ápoló szer az ösz- 
szes bajuszpedrő készítmények között. Hatása 
gyors és biztos 1 Postán 3 doboz 2 korona 
15 fillérért utánvéttel oármentve küld a ké 
szitő Orosz Nacy Ferenc gyógyszerész. Deb­
recen, Kossuth utca.

x Modern üzlet Debrecenben. Ed­
dig nem létezett iránvu üzlet nyílt meg a 
Piac utca 27-ik szám alatt (Városi bérház.)
A cég tulajdonossá Aszmann Ferenc kinek 
mai számunkban megjelent hirdetésére fel- 
hívjuk olvasó közönségünk figyelmét.

x Az Arany Bika kávéházban minden este oi- 
gányzene.

Betörő cigányok.
(Saját tudósítónktól.)

— junius 11.
Furcsa látványosságban volt részük 

azoknak, akik ma délután hat óra tájban az 
ügyészség kapuja előtt őgyslegtek, hogy 
Sűvágó Jánost, a nagy népszerűségnek ör­
vendő vádlottat láthassák. — Két csendőr 
fedezete mellett három kocsi cigány került a 
törvényszék elé.

Ne gondolja a nyájas olvasó, hogy 
gúnyt űzünk vele. Tényleg és valójában há­
rom kocsi cigány került ma az ügyészség 
börtönébe A talány megfejtése a', hogy 
három kocsin szállított be a két csendőr 
egy csomó cigány embert, asszonyt ős pur- 
dét és mindegyikőjük erősen oda volt lán­
colva a kocsihoz.

Az ügyészségen általános feltűnést kel­
tett a sok barnaság. A két csendőr nyomban 
jelentkezett az ügyészség vezetőjénél és hí 
vatalos rövidséggel előadták, h >gy a sok 
kóbor cigány fajzatit a hadházi aatarban 
fogdosták össze. — Gyanús volt előlük 
mindegyikőjük, s miután már hetek óta 
nyomoznak abban a monstre-betörósi bűn­
ügyben, amely nem rég még általános ret­
tegésben tartotta Hadház, Dorog és lóglas 
lakosságát, úgy gondolták, hogy talán a 
kőbőr cigányok összetoborzásá/al horogra 
kerülnek a betörések tejesei is.

A azimat — mint rendőri műnyelven 
mondani szokás, - beütött Az elfogott 
cigányok négy nsgyoob betörest már eddig 
töredelmesen bevallottak, s így remélhető, 
iogy a többi ügyben sem k 11 továcb nyo­
moznia a hadházi csendőr szárnynak: a tet­
tesek ugyancsak a ma elfogott, kőbőr cigá­
nyok, névszerint Balogh József, Sándor, 
Marosa, Guszti, Murei és Ángyéi.

Az ügyészség egyelőre a rendőrség 
fogházába utalta át a cigányokat, s majd 
csak a nyomozás és kihallgatások után Ke­
rülnek csak az ügyészség hathatós párt­
fogása alá. ___

Sóvágó János bünpöre.
Méliuest-tóri rablógyVkoeság.

Esküdtszéki főtárgyaló s.

19C6 junius 12.

Tizenegyedik nap.

(Saját tudósítónktól.)
— junius 11.

A nagy szabású bünpör tárgyalásának 
ma folyt le a tizenegyedik napja. Délelőtt 
tanúkihallgatások voltak. Délután pedig meg 
tartották a helyszíni szemlét, mely óriási 
érdeklődés mellett ment végbe. A Mólmsz 
téren eziével tolongott a nép, akinek eddig 
még nem nyílt alkalma látni az neoi mu 
lasz’.otta el megcsodálni ma délután Sóvág 
Jánost.

Részletes tudósításunk a mai napról a 
következő :

Kerekes Jáno.i elnök fél tiz órakor 
nyitja meg a tárgyalást. Mielőtt a 
hallgatás-ok megkezdődnének dr. Kartio 
Samu védő 9 indítványt terjeszt a törvény­
szék elé. 1. Ismó'-elten kéri felesége v»llo 
mása alapján a szabad lábra helyezett Szót 
háti Sándor tanúként! kihallgatását, egy 
Szombatinak Szabó Kálmánnó tanúval Jí‘ 
szembesítését, annak kiderítése vége t, no. • 
vájjon azon napon, sí dkor - mint Sas»b°‘ 
vallotta egy iid utazott LL-brecenbe So vág
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I pem Szombati volt-e az az ember, akit 
Sívágóval találkozni látott 2. Szükségesnek 
® ,:a. Szombati testvéreinek Szombati Já- 
nosés István „István* gőzmalmi munká­
nknak továbbá Kiss Gábor ugyancsak 

yőzmaimi munkás kihallgatását. 3. Mátyus 
Andris megkeresését. 4 Sóvágó hozzátar 
tozóinak kihallgatását arra nézve, hogy szo­
kott o Sóvágó esős időben esernyőt hordani 
mtt^V;-l. 5. Fáik Ármin ketegyáros — mint 
Szombati Sándor munkaadóját és az „1st 
ván gázmalom egy igazgatósági tagjának 
beidéséüót és kihallgatását, arra vonatkozó­
lag hogy Szombati és testvére, valamint

Gábor a bűntény előtti napon munká 
ban voltak e. 6 Bodnár András debreceni 
járásőrmester kihallgatását, hogy milyen 
irányban folytatott nyomozást az ügyben. 7. 
Égy gyorsíró alkalmazását, hogy a tárgya­
lás minden részlete, mozzanata portosan 
vétessék jegyzőkönyvbe. 9. A tárgyalás el­
napolását a szeptemberi, esetleg későbbi cik 
lusra. a nyomozás kiegészítése végeit. Nyíri 
Sára böszörményi a -szony beidázését.

Szabó Bertalan ügyész feleslegesnek 
tartja az előterjesztett indítványokat. Egyedül 

ál> us András megkereséséhez járul hozzá
A törvényszék rövid tanácskozás után 

meghozza a határozatot, mely szerint az 
indítványokat Nyíri Géza tanuk nti beidézé 
Bének kivételével egytől egyig vis zautasitja.

Tanúkihallgatások.
Megkezdődnek a tanúkihallgatások. Az 

első íanu Udvarhelyi Balázs debreceni cipész. 
A* e nők kérdéseire elmondja, hogy október 
20-án szekéren a városi fatelepre ment. — 
Útközben a Kossuth utca végen feltűnt neki 
négy öt gy mus kinézésű ember, a kik a 
templom körűi ólálkodtak és akiket még 
mikor a telepről visszafelé jött is az előbbi 
helyen talált. Sejtette, hogy rosszb n törik 
» fejüket, de nem igen törődött valók, meg 
se figyelte őket.

Ehök : Látta Sóvágó fényképét ?
— Nem láttam.
— Nem is ismeri ? Nem emlékszik visz 

st», nem volt az emberek között, akiket látott 
ilyenforma alak ?

— Ne™ mlékszom, nem tudom.
A tanú leteszi az esküt.

Sóvágó alibije
Sóvágó alibijének tisztázására vonatko­

zik Deutsch Ignác, a Neumann M. férfi ruha 
kereskedő cég üzletvezetőjének kihallgatása. 
Nagy fontosságú és döntő sulylyal biró adat 
merül fel Sóvágó mellett, mely kissé különös 
fényt vet egyes terhelő tanúvallomásokra. — 
Szabó Káimáanó nevű tanú napokkal ezelőtt 
esküvel erősítette, hogy ö a gyilkosság éjjelét 
negeior-.ő hétfőn dólu'áo jött Böszörményből 
D braoenba és veie együtt utazott Sóvágó. 
Hiv -'kozott Sőrés Márton böszörményi taní­
tóra, aki szintén akkor utazott Debrecent) . 
■Sőrés Márton tanító tegnapi kihallgatásakor 
ellentétben Szabőnó vallomásával azt állítja, 
tiogv ue.,a nov 6-án és nem is hétfői napon 
járt Debrecenben, hanem 3 ikán vagy 4-ikón, 
tanát két három nappal ham«rabb, a ini 
teljesen megfelel a Só vágó altul bemo .dóit 
időnek. Sóvágó ugyanis beismeri, hogy az 
8 6 előtt két három nappal Debrecenben 
já-t. Sőrés Márton t ni‘.ó állításának való■ 
S;18* kétség* elenül bi-igazolódott. — Aznap, 
ßik- r itt volt Neumann cégnél ruhát vásárolt 

8S adósa maradt a cégnek, tr Ív a tartozást 
daurn szerint elkönyvelte. — Deutsch Ignác 
tunu fclmu utta a hitele , bizonyítékot, az 
® 18 ' könyvet, melyből világosan Kitűnik, 
b°gy a ruhavásárlás a múlt óv november 4-én 
történt Ez tehát kétséget kizárólag iuazoljc, 
kegy Sőrés Márton, valamint Sóvágó is 
köt n ppal az esőt megtörtén.e előtt, szóm- 
b i napon voltak Debrecenben — S/..
Kaiuiánné vallom sa eszeri A n fel 1 
a 'alóságnak. — Pedig az asszony 
ögicuüii tanú, aki esküvel erő4tette tv-, 
rendkívül terhelő körülményt. Bizony ;

4 volna, ha a többi tanúvallomások 
ö-nyíre megbízhatatlanok lennének és h. 

átok irányítanák as igazsá»szulg • ’ 1 a-

Akik hallották mi történt.
Petrik József mézes kaláosos segéd 

Kovácsék szomszédságában, Bodogh Gyula 
mézeskalácsos szolgálatában van. A bűntény 
éjeién át hallatszott hozzá, mi történt a 
szomszédban, ds nem mert kimozdulni.

— Elnök : Mondja el kérem, mit hal­
lott, mit vett észre az eset éjszakáján?

— Nem feküdtem le, sokáig fenn vol­
tam, dolgoztam azon éjjel és egyszerre úgy 
éjfél tájban gyanús zajra, lármára lettem 
figyelmessé, majd egymásután két lövést 
hallottam.

— Nem gondolt valami rósz dologra, 
nem nézett széjjel, hogy vájjon mi történhet 
a szomszédban ?

— De mindjárt rosszat sejtettem és 
éppen ezért nem mertem kimenni, bezár­
kóztam.

— Hallott még aztán valamit ?
— A lövések után sir ás, jajgatás és 

léptek dobogása, szaladgálás hallatszott. Hal­
lottam, hogy a kerítésen keresztül ugrálnak.

— Később mikor elcsendesedett a zaj 
ki ment szót nézni ?

— Igen, kis idő múlva megtudtam a 
történteket és átmentem Kovácsokhoz, már 
akkor szegény Ko-ács Ferenc halott volt.

A tanú egyebei nem tud.
Ugyanilyen vallomást tesz Deák Lidia 

Bőd( gn mézeakalácsosék cselédje.
Ifj. Sőrés Mérton. s böszörményi tanító 

fii semmit sem tud.
Kihallgatják Szabó Kálmáimét, akinek 

újbóli való beidézé.-se Sörös Márton tanító 
tegnapi vallomása folytán vált szükségessé.

Elnök : Kegyed esküvel erősítette, hogy 
a bűntény éjjelét megelőző hétfőn délután 
itt látta Sóvágó; Debrecenben. Sőrés Marton 
tanító pedig, akivel — mint mondotta —együt 
utazott, hi. les adattal bizonyítja, hogy Hét­
főn járt Debrecenben.

— É i úgy emlékeztem, azért mertem 
letenni a / esküt.

— Hát nem tudta biztosan ?
— Csuk úgy cmíókeeztem, lehet hogy 

tévedtem, nem tudom.
A védő erősen kifakad és rálátnád a 

tanúra : Hogy meri letenni az esküt vala­
mire, amit nem tud biztosan, mikor azt biz 
tosan tudja, hogy vallomásától egy embernek 
az élete függ. Mégis hallatlan.

— Az e'nök figyelmezteti a védőt, hogy 
nem áll szabadságában a tanút tárgyalás 
közben megbántani, kemény szavakkal ilietni

A tanutó! egyebet nem kérdeznek.

Bardóca rendőrbiztos.

a
-gy

is
mis

Bardóo'. rendőrbiztosnak már a tárgya­
lás elején kellett volna vallomástóteire ke­
rülnie, de mert az ügyben az ügyészség fel­
hívására a lá-gyaiás napjától fogva nyomozást 
teljesített a kihallgatása az utolsó napokig 
halasztódott. Az elnök részletesen kikérdezi 
a tanút, aki elmondj a, hogy az eleitől kezdve 
nyomozott ez ügyben.

— Ön vc.lt a gyilkosság éjjelén az 
ügyeletes ?

— Nem én volt«m. Én csak éjfél után 
három órakor értesültem az esetről, rögtön 
elmentem a helyszínére. Ott találtam már 
Orosz László rendőrfogalmazót és az ügye 
iotas rendőrbiztosl, több rendőrt, újságírókat 
és színészeket.

— Mi volt az első nyom, amiből azt 
következtette, hogy Sóvágő a tettesek között
Voll.

— Amint beléptem a házba röktön 
szembetűnt bűnjelként szereplő zöld kalap, 
visszaemlékeztem, — éppen előtte való nap 
jártam Böszörményben valami sikkasztási 
ügyben — hogy ugyanilyen kalapot láttam 
ott Sóvágó fején. Mindjárt arra gondoltam, 
hogy .:gj o 6 lesz * eb óknak.

.■ a., kezdte tehát a nyomozást ? 
Igen, ny mban táviratoztam a bő- 

rményi esendő, égnek, hogy fogják elő 
Súvégót és tudják meg, hogy otthon volt-e 
az éjjel. Reg 1 a távirati választ,
hogy nem volt otthon Erre újból sürgő 
ny öltem, hogy haladéktalanul tartóztassák 
be, aznap délután h ts hozták.

— Egyenesen a rendőrségre vitték ?
— Igen, hozzám hozták. Éppen na­

gyon el voltam foglalva, dolgoztam a szó 
hámban, amikor bekísérték a csendőrök. 
Nyomban kihallgattam a kalapra vonatko­
zólag, nagyon zavartan válaszolt a kérdé­
seimre és többször ellentmondásba keve­
redett.

— A zsebkendő, hogy került a rend­
őrség birtokába ?

— Mikor a csendőrök behozták Sóvá 
gót, akkor adták azt át nekem, azt. mond it­
ták, hogy Sóvágó ki akar a dobni otthon a 
zsebéből, de észrevették és elvették tőié.

— Hogy folytatta aztán tovább a nyo­
mozást ?

—■ Másnap felhivattam a rendőrségre 
Kovácsnál és a leányát és megmutattam 
nekik a zsebkendőt. — Mikor meglátták a 
kendőt airva fakadtak, azt mondták, az övék, 
tőlük rabolták ol. Azt ári szembesítettem őket 
Só vágó vei és ráismertek — Követői eg két 
nap múlva 9-én kimentem Böszörménybe óa 
házkutatást tartottam Sóvágóóknál.

Az einök itt félbeszakítja a tanú ki­
hallgatását, déii 1 órára jár az. idő, bere­
keszti a tárgya!ásmelyet holnap reggel 
folytatnak. Felhívja az esküdteket, hogy 
délután vonuljanak ki a helyszíni széniére, 
a Móliuaz téri házba.

Helyszíni szemle.
A környék képe.

Délután három órára van kitűzve, a 
helyszíni szemle, de a környéket már jóval 
előbb ezernyi ezer sokasán, valóságos em­
beráradat lepi el, tolong, tülekedik mindenki 
hogy láthassa az idő szempontjából monstre 
vádlottat s a he’ékig tartó munkára kárhoz­
tatott esküdtbiréságot. A templom körül az 
egész teret egyfelől a Napúméig, másfelől 
a Kigyóutcáig teljesen elozöniöíte a közönség 
Különösen nagv számmal van képviselve az 
asszony nép, minden talpalatnyi hely le van 
foglalva. Ugyannyiíti, hogy a kisvoaat nem 
közlekedhet. A tömeg csendesen viselkedik, 
türelemmel várakozik. Tíz, tizenkét rendőr 
tartja fenn a rendet Mihályi felügyelő és 
Batdóc biztos vezetésével. — A 12. számú 
házba ki van adva a rendelet nem bocsájta- 
nak senkit, a bíróság tagj,in, esküdteken, 
ügyész és védőn kívül mást, csak az újság­
írókat. — Pedig a kiváncsiabbak valósággal 
megostromolják a kaput.

Benn a házban.
Alig vzn fél három már együtt vannak 

a házban a bíróság tagjai és az esküdtek. 
A vádlott még előbb ott van. Őt a déli 
órákban kivitték a helyszínére csendben, 
mig a közönség ossza nem verődött. Három 
szuronyos íogházőr és két csendőr közé van 
ékelve, közvetlen a kapu mellé állítják, úgy 
hogy, aki belép alig, veszi észre. A törvény­
szék tagjai os az esküdtek a nevezetes tere­
bélyes eperfa alatt foglaltak hal vet. Ä ház 
csinos, tiszta, fehérre maszúit épütat. Három 
lakásból áü. Az első lakást; konyha, az 
egyetlen utcára nyíló és egy udvari szobát 
Kovácséi; lakják. Kovácsék mellett közvet 
lenül Főzőék mellett Palkáék laknak. Van 
belső és külső udvar. A belső meglehetős 
hosszú és tágas, végében van kocsiszín és 
az istálló, a külső kisebb, inkább a féle akoi 
alacsony, könnyen átugorható kerítéssel. A 
jobb oldali szomszéd felől, mindjárt a kari 
tés tövében egy rozoga ól van, azon ké­
résziül menekültek a rablók.

A szemle.
Pontban három órakor kezdődik a 

szemle. Kerekes tárgyalási elnök vezetésével 
legelőbb Kovácsák u cai szobáját tekintik 
meg az esküdtek. Ebbe a szobába hatoltak 
be először a rablók. Innen vitték ei a zseb­
kendőt is. Kovácsné és a leánya megmu­
tatják, hogy találták a rablók távozása u án 
» szobát, minden fel volt forgatva, a szea- 
rénv felfeszitve, a be'őttos üvegeiből négy 
hiányzott. A rablók gyertya melle t dolgoz­
tok és a I yertyát égve hagyták az ablak­
ban maguk után.
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Az utca' szobában vőget érve az ud­
vari szobában folvtalódott a szemle. Ez a 
Kovácsét rendes lakó szobája, itt aludtak 
mikor a rablók behatoltak a házba s ennek 
sjiajánál folyt velük a küzdelem, s Ko­
vácsáé felébredve a zajra innen pillantotta 
meg az ablakon keresztül a rablót, akiben 
Só vágót véli felismerni.

Sóvágót az ablak alá állítják, Kovácsné 
belülről Hhajol és megnézi öt. —Megerősíti 
vallomását és most is azt állítja, Sóvágó volt 
az az ember, akit ott látott az eset éjjelén 
Odaszól a vádlottnak :

— No pisszegjen úgy, mint akkor tette, 
hisz maga volt az.

Só vágó azt válaszolja, hogy 6 sohase 
volt ebben a házban.

Kovács Eszter a szoba hátulsó ablakán 
látta s rabiót, aki háttal volt fordulva. — 
Sóvágót, amint előadása szerint a mondott 
helyre állítják, 6 is felismeri, bár csak a 
kalapjá láthatta, az arcát nem.

Kovácsék után Főzőókhez került a 
vizsgál, t. Főzőné elmagyarázza, hogy vette 
észre a rablót az ablaknál. — Só vágót oda 
állítják és ő is, valamint a férje és leánya 
is határozottan állítják, hogy felismerik. — 
Azután Kov cséknál Kovács Eszter — mint 
az eset idején — megkopogtatja a falat. A 
kopogtatás egészen jól hangzik, móg az 
udvaron is meghallani.

Pál ka magyarázza aztán el a történ­
teket. ^mint a zajra felébredve ki lépett a 
tolásából, háttal feléje Főzőók lakása ajtaja 
előtt állott a rabló. Egyenesen odament 
hozzá és rákiáltott ;

— Mit keres itt 1 Hogy jött be ide 1 
Takarodjék innen 1

Erre a rabló, aki szerinte sem lehetett 
má?, mint Sóvágó dulakodni kezdett vele. 
A szomszéd ház fala felé szorította. Ott ő 
újra kiáltozni kezdett :

— Kovács ur jöjjön ki 1 mire kirohan 
tak Kc\ ácséklól a rablók, ulánnuk Kovács, 
akit alig tett pár lépést az udvaron lelőtték. 
Az eperfa alatt elesett. Utánra nyomban 
még egy lövés történt és 6 érezte, hogy 
baloldalán megsebesült.

Sóv-gót oda állítják, a dulakodás 
helyére Palka elé

— Elnök : Mikor Kovács kiszaladt, mint 
említette maguk feló tartott nem vette észre, 
hogy közben állott volna valaki ?

— Sötét veit, nem láttam, de én art 
hittem az a rabló lőhetett, akivel dulakod­
tam, mert akkor már elengedett engem és 
két három lépés távolságra állott tőlem

— Azt nem vette észre, honnan jött a 
lövés, a ki csapódó lángot, a lövés villaná­
sát nem látta ?

— Azt nem láttam. Palka kikérdezése 
u án Kővécsék bemutatják a konyhába való 
menekülési jelenetet a rablók elől. Majd 
Pa ka be zéli el a menekülését. Mfgmuíatja 
a kerítésen, ahol a szomszéd Nyilas-féle 
porára átugrott, a még nindig meglátszó 
vérnyomokat.

Felállítják Sóvágót és a dulakodás 
helyén szemben vele egy olyan teslállásu 
rendőr1, mint a meggyilkolt Kovács Ferenc, 
mintegy négy öt méiernji távolságra. Az 
elnök Sóvágóval lövésre emelteti kezét, Dr. 
Isoó törvényszéki orvos megállapítja, hogy a 
lövés feltétlenül attól a rablótól eredt, a - ivei 
Palka viaskodott. A lövés iránya teljesen 
megfelel ebben az állásban a golyó utjának, 
mely a s'iirancs.rílen Kovács Ferencet hóm 
lökön találta.

Miközben a szemlének ez a része le­
folyt, az elnök egy dombosabb helyre mu­
tatva bir’elen ouaszólt Sóvágcnak :

— Mo. dja Sóvágó itt állott, vagy amott 
talán, hozhat fel, ha akar valamit mentsé­
gére, em:6i.ezzen csak vissza.

Sóvágó azonban pillanatra sem jött za 
vzrba és nyugodtan mondta :

— Nem voltam én itt kérem sohase.
Sóvágóval nem kísérleteztek többet, átad­

ták a foghá:- őröknek és folytatódott a hely színi 
szemle Bardécz biztos dt gyarázata mellett a 
rablóknak a házba batolása és menekülése 
körül M •gr.llapifoiták, hogy a rendőrség, 
illt tv Bardócz által az eset idején megejtett 
hely;zini szemle helyes

Le ,) színi szemle a szomszédos há 
zakra is kiterjedt, ekközben történt, hogy a

tárgyalási elnöknek távirat érkezett, Sop­
ronból sürgöny öztek, hogy Mátyus Ándráit 
nem találják. A helyszíni vizsgáiét este fél 
hat órakor ért véget, amikor a tárgyalási 
elnök meghívta a törvényszék tagjait és az 
esküdtekrt közelben ’evő lakására barátsá­
gos borozgatásra.

Só vágót a melléje fegyveres erő csak 
nagy küzdelemmel tudta bevonultatni. A 
tömeg körülfogta a csapatot, mely futva >o 
hant, helyenként az utcák torkolatait el­
zárva a nagy kirro vergődött vádlottal a 
törvényszéki épület felé. Mikor a kapun be 
lépett Sóvágó a tömeg, amely nem maradt 
el mindvégig, megéljenezte, mire 6 karlen­
getéssel válaszolt.
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Pestmegye tisztújító közgyűlése.
Budapest, junius 11. Az országnak vezér- 

vármegyéje mai körgyülésén egyhangúlag 
alispánná választotta meg Fazekas Ágostot, 
főjegyzővé Agorasztó Tivadart, főügyésszé 
dr. Széiely Györgyöt. A többi állást is a 
nemzeti ellenállásban részt vett tisztviselőkkel 
töltötték be.

Halálos Ítéletek.
Budapest, juniui 11. Varsóból jelentik : 

A hadbíróság négy politikai foglyot az elmúlt 
éjjel halálra Ítélt.

Mexőssy Béla mandátuma.
Budapest, junius 11. Nagykállóbói je 

lentik : A nagykállói választás határnapját a 
központi választmány junius 18 ára tűzte ki. 
— A választási elnök Siunyoghy Bertalan 
földbirtokos le z Dr. Mezőssy Béla állam­
titkárral szemben alkotmánypárti programmal 
Kálisy András volt főispánt léptetik fel.

Budapesti gabonatőzsde.
(Déli zárlat.)

Budapest, junius jp 
Buzakinálat és vév.lkedv mérsékelt. _ 

Tartott irányzat, mellett 25,000 mótermázga 
került forgalomba változatlan árakon Eg^ycbb 
gabonanemek közül zab 10—20 fillérrel aa. 
gasabb, tengeri lanyha, rozs forgatomnélkül 
árpa nyugodt. Idő : borúi.

Búza októberre 15.74—76,
Búza április.1 a 16.28—3o'
Rozs októberre 13.04—06^
Zab októberre 13 30—32.'
Tengeri júliusra 12 64—66.

„ augusztusra 12.90—92.
„ 1907 májusra 11 24—26

Repce augusztusra 29.00—20.

Szerkes £t6i—posta.
T. ül. Hováelöbb közöljük.
B. K. (H.-Böszörmény.) Kissé késén vettük, 

de — szerencsére — még felhasználhattuk. Effélét 
minél gyakrabban kérnénk. S talán eg /éh is ke­
rülne ki onnan !

D- Bővebbet már nem adhattunk, talán igy j, 
sok vo t. Máskor is szívesen reszszük.

O—r. A Mende monda sose akar sérteni és 
müveit ember nem is találhatja sértőnek. Egv kis 
ellesett anekdota, ártatlan szándékú apróság ez, 
mint a Pesti Napló tarkája, amelyet bizonyosan ön 
is olvas. Mindig szívesen fogadjuk tehát a , töltelé­
ket1 s mi vigyázunk rá, hogy senkise magyarázz! 
el. Csak rossz iólok értbe i félre a jó szándjiot.

8. ér. Rendben van az ügy.
Egy rövid szó. Elég ennyi is belőle, kár 

lenne vizet önteni a tengerbe, mert azzal a kicsivel 
is dagad. Pedig tapasztalhatja, hogy igy is elég 
nagy már.

Klimatikus
gyógyfürdő. GLEICHENBERG

*- >ik>-'"uaxcztSKK
(Stájerország.)

K Nyári üdülő.
IDÉNY:

Május—Október.

Gyógyjavallatok : Légtöszcrvek hurutus bajai I 
(Asztma, Emphysem) az emésztési szervek, 
szív-izmok megbetegedésénél, idegbajokat stb.

Gyógyeszközök : Imhaláciős therepia, pneumatikus 
kamarák, hidegvizgy égy intézet, szénsavas íürdSki 
Fangó-gy óg\ m d stb. stb.

Gyogy'orások : Konstantin-, Emma-forrás, Szent. 
János-kut, Remete-forrás.

Kimerítő képes prospektussal szolgál, iakas és kocsiraegrendeléseket elfogad a Fürdőigazgatóság.

Uj üzlet a. főtéren. *r«r «VAvatfgur.
imaB.TirHeigitVrrjf- ■XAE.\LSl/qi£.

r\

Aszmann Ferenc
úri és női divatcikkek :

03p” MAGYAR MŰIPARI KÉSZÍTMÉNYEK RAKTÁRA. ~MI 
Piac-utca 27. szám alatt, (Vámosi bérház,) Városházává?. szemben.

NAGY RAKTÁR MINDENNEMŰ úri és női divat különleges­
ségekben.

"Kizárólag Magyar müipari bé- 
szifményeh nagy választékban.

Üzletem megtekintésére felhívom a 
mélyen tisztelt közönség becses figyelmét 
és szives pártfogását kérem

Kiváló tisztelettel

272-8-9. Slskmann Ferenc.

I
I
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*llaro vasutak

1906. május hó 1-től.

Debrecenből indul i
Budapest felé (gyorsvonat) — 
Budapest felé (gyorsvonat) — 
Budapest - Nagyvárad felé - 
Budapest — Nagyvárad felé — 
Szatmír — M.-Sziget felé — 
Csak Szatmárig (gyorsvonat) 
Csak Szalmáiig teher v. sz. sz. 
Bzatmir—M.-Sziget f. (gyorsv.)
Miskolo—Kassa felé--------—
Miskolc—Kassa felé — •- — I 
Szerencs—S.-A.-Ujhely Kassai

m. á. vasuttó 
vásártérről — 
m. á. vasúttól 
vásártérről — 
m. á. vasúttól 
vásártérről — 
m. á. vasúttól 
vásártérről — 
m. á. vasúttól 
vásártérről —

óra perc

H .-Böszörmény 
‘i.-Sz.- Mihály 

felé

F.-Abony felé in. 6. vasúttól 
F.-Abony felé vásártérről — 
O.-Kócs—Polgár felém. i. v.-tól 
O.-Kőcs—Polgár felé vásártér61 
Derecske—N.-Léta feló — — 
Derecske - -N.-Léta felé — —

üpeetre érkezik i
A reggel 8 ó. 57 p.-kor ind. gy. v.
A déli 12ó. 06 p.-kor ind' sz. v.
Az este 10 ó. 81,-kor. ind. sz. v.
A d. u. 4 6. 46 p.-kor ind. sz. v.

Budapestről Deb­
recenbe indul i

A d. u. 12 ó. 4 p.kor érk, gy. v. 
id.u.3 ó. 29 p.-koi érk. sz. v.
Az esto 6 ó. 29 p.-kor órk.gy. v.
Az éjjel2ó. 24 p.-kor érk. sz. v.
(P.-Ladány ig gy. v. átszállással)

Debrecenbe 
érkezik:

Budapest felől (sznmélyveaat 
Budapest —Nagyvárad f. gy orv 
Budapest—Nagyvárad felől — 
Budapest—Nagyvárad felől — 
Csak P.-Ladányiéi — — — 
Csak Szatmár felöl — — : 
Szatmír-M.-Szigetről — — 
Csak M:-Szigetről — — — — 
Szatmár felől — — — — — 
Kassa—Miskolc felől — — — 
Kassa—S.-A.-Ujhely-Szerencs

I vásártérre —
B.-Sz.-Mihály 1 mávas^th°z 
H-Böszörmény «‘érre - 

felől \ mAvasuthcz 
1 vásártérre — 
* mávasuthoz

F.-Abony felől vásártérre — 
F.-Abony felől m. á. vasúthoz 
O.-Kócs—Polgár felől vás. tér 
O.-Kócs—Polgárfolől máv.-hoz 
Dureeako—\agy-Lóta felől — 
Derecske -Nagv-Leta felől —

reggol 
reggel 
d, e. 
d. o. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
este 
este 

reggel 
reggel 
d. u. 
d. u. 

reggel 
d, u.

reggel 
reggel 
d. u. 
esto 
este

d. u. 
este 
éjjel 
(1. u. 

reggol 
reggel 
d. u 
este 
este 
este 

d. e.

reggel 
d. e. 
este 
este 
d. u. 
d. u.
d. u. 
d. u. 

reggel 
reggel 
reggel 
d. u.

25

36

15

6 40
8 19

11 31

Van szerencsénk a t. közönséget értesíteni, hogy a Piac-utca 59. számú 
Steinfeld-féle házban újonnan berendezett helyiségeinkben

JLr1 «tJ XjZEHIE^C

osztályt állítottunk fel és ajánljuk értéktárgyak megőrzésére ezen telje a 
biztonságot nyújtó rekeszeket. — Bővebb felvilágosításokat kívá­
natra készséggel nyújtunk s a bérleti feltételeket az érdeklődőkkel szívesen 
közöljük.

Közgazdasági Bank: 
Részvény társaság

Igazgatósága.

SAFE DEPO SIT.

Budapesten
Íz egyetlen

Független

nagy napilap s

Ellenzéki

AZ U V

6 I 25
5 36
7 15
3 la

Előfizetési ára :

Egész évre :.................. 28 k.
Félévre: ...... 14 „
Negyedévre......................... 7 „
Egy hónapra : . . 2 k. 40 f.

Gyönyörű ALBUM-ajándók karácsonyra AZ ÚJSÁG minden 
előfizetőjének kivétel nélkül!

Megrendelési cím: „AZ UJ8AG“ kiadóhivatala,
Budapest, VII , Kerepesi-ut 54.

Málnás! Mária 
Málnás! Siculia 
Borszéki, Bikszádi 
Luhi Margit 
I«uhi Erzsébet 
Mohai Ágnes 
Párád i, Polenai 
Répát! Salvator 
Sztojkai Szolyvai 
Szlatvini, Suliguli

Magyar borvizek.

Minndennemü gyógy- és tiormetot
folyton friss töltésben, jutányos árban 

ttjánl

GsanakJózsef
fűszer, csemege bor- és ásványvíz kereskedése.

Telefon 70. isztim.
Helybeli megrendelések 

házhoz szállíttatnak.

Bártfai, Bilin i,
Budai, C zisjolkai,
C s i z í, >1 m s i, H a 11 i, 
Ivándai, Karlsbad i, 
Krondorfi,
Korytnczai, Lipiki
Marianbadi, tarád!

Preblaui, Rohitsohi stb. 
Selters

Gyógyvizek.

v



leoéivatosabb
hossznszáru

Sehern
Cérna

és

Bőr
keztyük

óriási választékban ——■™” 
45 kr.-tól feljebb

SCHÖN SÁNDOR
keztyü- kötszer és orvosi mtiszertárában

Debrecen. Piac-u. 12. ez. Stencinger ház.
Uj női pipere tárgy „LUNA“ kötő.

Wm ® üt ® » » 9;
'p-------------- T
»»„Védjegy.C

„aargeeyl1 «

iái!hsi.
A LMment Capsici comp.,

a 8or0oay- Paia - Expstitr pótléka
egy régiónak blionyult kiróaer, nwly 
mír »bt mint Sfl év óta legjobb fajdalem- 
cxíhapítí teamek bitoaydt IcBenrónynti, 
SS'.írnál is meghűlések»*! bod&rsséte- 
kéonan használva.

i'lgyalmeitetág. GiMny hatniaítvínyu.: 
roktt bevásárláskor óvatosak iügySnk és 
sasi olyan üveget fogadjunk ab a woiy 
„Ho-goay* védjegy gyűl es a Richter oteg- 
ja»;;, íéssól ellátott dobosba tok esoiaagnSvo 
Áis úvegekben 60 filier, I tor. 4.0 L K 
3 borona és úgyszólván miede» gyógy* 
szerrárhitn kapható. — yUrakiíár: TfirJíí. 
iósaef gyógyaeeiégzoti, 8'stdapeGteo.

• Richter iryúgyBzsrtára
at ^Aitny arcezlán!ios‘,l Prúgdbim. 
>3£i»becí»»mMS tto. Khtdeeeeel «StoiSStc.

Csak

Seile és Kary

mmw
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Csikes Ernő férfi szabó
jDESBBCZEHT, Főtér 58. az. Bank palota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle 
egyenruhák a legújabb divat 
szerint készittettnek. — Dús raktár 
bel és külföldi szövetekből.

dfe Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl %

és Ta
gépgyára és vasöntödéje, Kassán, Vám-utca 11. szám.

Ajánlja a gazdaközöségnek a legújabb iapasz’alatok szemmel tartásával célszerűen 
s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit :

Cséplőkészleteit, cséplőgépeit, 
Baker-élettisztitó - rostáit, na 

■Borsajtóit s szőlősükéit.ama

Gyárt továbbá : MALOM,- OLAJGŐ ÁR 
és SZESZGYÁR berendezéseket, 
GŐZGÉPEKET, GŐZKAZÁNOKAT 
mindennemű SZIVATTYÚKAT stb.
Bisományi raktár:

Sesztina JSajos urnái
Debrecenben.

Gazdasági gépeink s egyébbgyártmányaink 
árjegyzékét ingyen és bérmentve küldjük.

na nsvrcxzsirmmn!

L

legjobb

tisztitó-szerét
vásároljuk minden linóm lábelire.
Sárga és Fekete.

Kiváltképen ajánlatos,
Bxcalí, Oskaria, Ctievreaux és Lakk-láíibelikre.

b-

IftT mrí

-:y-l

Építkezéshez : vasgerendák, porczell&n 
és vaskályhák, konyhák. Építkezési vasalások. 
Méhészeti czikkek és sze számok, minden 
iparághoz, fürdő kádak, jégszekrények, vas
bútorok, gyermek-kocsik, kertészeti felszere­
lések, kerti padok és bútorok, Minimax tűzoltó 
készülék, Önműködő ajtózárok, kerítésnek 
való tüskés sodrony és sodrony fonat.

Tóth Gyula
vasnagykereskedő, Debrecen, 20 és 27.
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